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A Sense of Company
 

Sus más de 90 años de experiencia convierten a SCHMITZ en 
uno de los fabricantes líderes a nivel mundial de productos 
técnicos sanitarios.

La tradición se vive en esta empresa familiar. La media de 
antigüedad en la empresa es de 18 años, lo que demuestra que 
nuestros empleados se sienten muy identificados con nuestros 
valores y filosofía.

Friedrich y Matthias Schmitz dirigen la empresa desde 2012 
como cuarta generación.

Somos partidarios de mantener nuestra sede en Alemania y 
estamos profundamente arraigados a nuestra región de origen. 
Desarrollamos y producimos aquí.

Trabajamos con proveedores que proceden en un 90 % 
de Alemania y en un 60 % de la región.

‘Para nosotros siempre es 
especial entregar el testigo 
a la siguiente generación.’
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A Sense of Care
 

Entendemos y vivimos los servicios esperando conseguir la 
satisfacción plena de nuestros clientes. Desde el asesoramiento 
y la planificación hasta el montaje. 

Durabilidad que genera rentabilidad, eso es lo que puede 
esperar de nosotros.

Con un concepto de servicio bien concebido y una atención 
completa, sobre todo después de la compra. SCHMITZ está 
a su lado desde el principio.

Servicio técnico de atención al cliente
tel. +49 (0)2377 84 549
service@schmitz-medical.com

‘La pasión es nuestro 
compromiso; con amor por 
los detalles. Competencia en 
todos los ámbitos.’ 
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más que 80 asociados internacionales

filiales

Italia
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SCHMITZ – en todo el mundo  

SCHMITZ – representada en todo el mundo
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DIAMOND® y OPX mobilis® 
Accesorios

Si el paciente está perfectamente colocado durante  
una intervención quirúrgica, las posibilidades
de acceso serán las mejores.  
 
La seguridad es imprescindible para el éxito,  
y reduce el riesgo para el paciente.
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Referencia Descripción

101.0327.0 KGEL Lateral positioner 700 x 500 x 170*  
permite el posicionamiento seguro en decúbito lateral,
descarga de los hombros y protección de los nervios
durante operaciones de cadera, de hombro o cirugía
renal, 700 x 500 x 170 mm (ancho x fondo x alto).

101.0328.0 Heel rest - pair 180 x 100 x 70* 
ofrece soporte en la región de Aquiles y alivia
efectivamente los talones durante operaciones
de larga duración, 180 x 100 x 70 mm  
(ancho x fondo x alto).

101.0329.0 Horseshoe head pad ADULT 200 x 70 x 50* 
abierto, para adultos, para estabilidad y seguridad
de la cabeza en operaciones en posición lateral,
Ø 200 x 50 mm.

101.0331.0 Horseshoe head pad PEDIATRIC 140 x 70 x 30*  
abierto, para adolescentes, para estabilidad
y seguridad de la cabeza en operaciones en
posición lateral, Ø 140 x 30 mm.

101.0332.0 Donut head pad ADULT 200 x 70 x 50*  
cerrado, para adultos, para la seguridad
de la cabeza y de las orejas en operaciones
en decúbito supino, Ø 200 x 50 mm.

Ayudas para el posicionamiento  
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Referencia Descripción

101.0333.0 Donut head pad PEDIATRIC 140 x 70 x 30*  
cerrado, para adolescentes, para la seguridad
de la cabeza y de las orejas en operaciones
en decúbito supino, Ø 140 x 30 mm.

101.0334.0 Ventral positon head pad 280 x 240 x 140*   
para adultos, forma anatómica para
el posicionamiento boca abajo, recortes en
ambos lados para los tubos respiratorios,
280 x 240 x 140 mm (ancho x fondo x alto).

101.0336.0 Donut head pad NEONATAL 80 x 30 x 20*  
cerrado, para neonatos, para la seguridad
de la cabeza y de las orejas en operaciones
en decúbito supino, Ø 80 x 20 mm.

101.0355.0 Posicionador prono de gel*   
elimina la presión en el abdomen y facilita la
ventilación y circulación durante casos prolongados
en posición prono, 1.115 x 520 x 140 mm.
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Referencia Descripción

101.0353.0 Operating table overlay 1200 x 500 x 13* 
1.200 x 500 x 13 mm.

101.0354.0 
(sin il.)

Operating table overlay 1800 x 500 x 13* 
1.800 x 500 x 13 mm.

101.0339.0 Chest roll 500 x 150 x 100* 
para adultos, 500 x 150 x 100 mm.

101.0346.0 Patient positioners - SMALL 330 x 70 x 50* 
330 x 70 x 50 mm.

101.0347.0 Patient positioners - MEDIUM 250 x 120 x 50* 
250 x 120 x 50 mm.

101.0348.0 Patient positioners - LARGE 330 x 120 x 60* 
330 x 120 x 60 mm.

Ayudas para el posicionamiento  
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Referencia Descripción

101.0343.0 Alfombrilla para fijación de brazo de gel* 
en combinación con la placa de protección del brazo
101.0153.0, 157 x 128 x 15 mm.

101.0344.0 Sacrum support 440 x 420 x 30*   
diseñado para dar soporte en las posiciones supino
y litotomía, para adultos, 440 x 420 x 30 mm.

101.0211.0 Cojín  
acolchado de espuma integral, antiestático, de forma 
semicircular 240 x 120 x 475 mm (ancho x alto x largo).

101.0208.0 Cojín en cuña para el plexo*   
para colocación de paciente en decúbito supino,
impidiendo la parálisis de plexo braquial y estabiliza la
cabeza, 440 x 500 x 100 mm (ancho x fondo x alto).
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Referencia Descripción

101.0352.0 Tunnel Pad with Kgel protection 640 x 460 x 200* 
para posicionar las piernas en posición lateral,
para adultos, 640 x 460 x 200 mm.

101.0341.0 CONTOURED ARMBOARD PAD 500 x 150 x 40* 
para adultos, dimensiones: 500 x 150 x 40 mm.

101.0342.0
(sin il.)

CONTOURED ARMBOARD PAD 400 x 150 x 40* 
para adolescentes, dimensiones: 400 x 150 x 40 mm. 

101.0337.0 
(sin il.)

Dorsal head pad 290 x 285 x 70*
para adultos, ergonómicamente creado para la
posición de la cabeza del paciente durante las  
operaciones de los ojos y otros procedimientos  
supinos, dimensiones: 290 x 285 x 70 mm.

101.0338.0
(sin il.)

Apoyo de cabeza supino de gel* 
como 101.0337.0, para adolescentes, para intervencio-
nes en decúbito supino, 275 x 230 x 65 mm.

Ayudas para el posicionamiento  
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Referencia Descripción

101.0015.0 Cojín acolchado*    
para intervenciones discales, de dos partes para la 
adaptación a las diferentes alturas de pacientes,
radiotransparente, antiestático.  
Cojín de tórax: 500 x 250 x 160 mm (ancho x fondo x alto).
Cojín de pelvis: 500 x 340 x 160 mm (ancho x fondo x alto).
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Ayudas para el posicionamiento  

Referencia Descripción

101.0749.0 
(sin il.)

Colchón de vacío, estándar* 
para todas las intervenciones estándar en decúbito
supino que requieren un posicionamiento estable del
paciente. Descarga de presión optimizada gracias al
relleno MicroSpace con superficie prácticamente sin
estructura, incluye colchoneta Non Slip antideslizante. 
2.000 mm x 1.000 mm (al. x an.)

101.0549.0  Colchón de vacío, SigmaLap*
para resecciones sigmoideas por laparoscopia; permite
colocar al paciente en posición de litotomía con los
brazos pegados al cuerpo y en posición Trendelenburg
extrema. Descarga de presión optimizada gracias al
relleno MicroSpace con superficie prácticamente sin
estructura, incluye colchoneta Non Slip antideslizante. 
1.250 mm x 750/1.000 mm (al. x an.)
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Todos los productos con 
la etiqueta CE-MD que se 
combinen con nuestros 
accesorios cumplen los 
requisitos del Reglamento 
sobre productos  
sanitarios 2017/745/UE,  
así como la Ley de en-
mienda de productos 
sanitarios, y son  
productos sanitarios de  
la clase de riesgo I. 
 
 
Todos los productos con 
la etiqueta CE  
cumplen los requisitos 
de la Directiva de baja 
tensión 2014/35/UE,  
así como la Directiva  
sobre material eléctrico. 

En el manual de  
instrucciones encontrará 
una explicación detallada 
del uso previsto. 

Contacto
 

SCHMITZ medical GmbH
Zum Ostenfeld 29
58739 Wickede (Ruhr)

tel. +49 (0)2377 84 0
fax +49 (0)2377 84 162
zentrale@schmitz-medical.com

Departamento de Exportación:
tel. +49 (0)2377 84 0
fax +49 (0)2377 84 135
export@schmitz-medical.com

Servicio técnico, línea directa:
tel. +49 (0)2377 84 549
fax +49 (0)2377 84 210
service@schmitz-medical.com

En nuestras páginas de internet 
podrá encontrar información 
sobre nuestras sucursales en
todo el mundo.

www.schmitz-medical.com 

Contacto

Disponemos del  

certificado

DIN EN ISO 9001:2015

DIN EN ISO 13485:2016 
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Catálogo SCHMITZ no 139, 04.2024 ES

* Este artículo es mercancía de comercio, que se vende con el nombre de OEM. 
 
Nuestras prestaciones se entienden ex fábrica. Todas entregas se realizarán mediante nuestros socios 
autorizados o nuestras sucursales. Salvo modificaciones constructivas y dimensionales, se admiten pequeñas 
diferencias técnicas. Respecto a los colores de la tabla, puede haber variaciones por razones técnicas.
Las posiciones de pacientes que se muestran en este catálogo son sólo ejemplares y no suponen ninguna 
afirmación sobre la corrección y/o integridad de los accesorios. Por favor, observe las instrucciones de uso 
en cualquier caso. 
Los artículos mencionados en este catálogo no están autorizados para su venta en los Estados Unidos.
Contribución simbólica 2,50 Euro.				  


